Net Haiku (February)

Selected by Hasegawa Kai < http://gokoo.main.jp>
translated by Kim and Pat

FEHOEFHR L 720 KIZD Ficplipuiz2
shunko no kesa gekirya to narikitaru Nishikawa, Yiho

season word: shunko /spring sunlight; spring scenery

like a torrent
spring sunlight has come

this morning

IZZIZZ EFIR & 2T 204E rIllIEINES
nikoniko to mabataki o suru ume no hana Morikawa, Yoshiko

season word: ume / Japanese plum blossoms

blinking
with a smile

Japanese plum blossoms

RERNSZ L LOFRITHKZITY (HRERE 1
nakinagara kotoshi no haru wa kitarikeri Ito, Akiko

season word: haru / spring
sobbing

this year’s spring

has come

VEPRIEIZE 2 00T < 4572 0 O RRIE 1



saohime wa no o kakemeguru meuma nari Ito, Akiko

season word: saohime/ Saohime, the goddess of spring

the goddess of spring
a mare

running about the plain

By LEZ HA~NTH DK D KA N D
atatakashi tsuma o mukae ni deru yoru no Hashimoto, Kotaka

season word: atataka/ warm

going out
to pick up my wife

evening warmth

W TE LBENLSHOHEYH ElES
hiya de yoshi harutatsu asa no shiborisake Yoshida, Yasunori

season word: harutatsu/ first day of spring

fresh-pressed sake
on the first day of spring

delicious even cold

HADBX DE)IKE DS R
shirauo no nageki no koe ka mizu sawagu Sone, Takashi

season word: shirauo/ a whitebait

1s 1t the sound
of the whitebaits’ sorrow

surging of water



HNH D AFTF-EHOZELIHY [t W 55 11
ume ichirin iyo ikkoku no gotoku ari Okazaki, Yoshi

season word: ume/ Japanese plum blossoms

a plum blossom
like the ancient land of Iyo

stands alone

MWK A& HIR T R I TR HiLAk oK
usurai o anata konata ni kusa senri ke, Tota

season word- usurai/ thin coat of ice

thin coat of ice
here and there

on the broad Kusasenri plain

T b T AR—T OFRELRIC Ak
sentoraru paku no haru o hanataba ni Yamamoto, Tojun

season word: haru/ spring

making
a bouquet of spring

1in Central Park



